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Sutra:

If he puts an end to his stirring thoughts and rids himself
of superfluous thinking, it is as if he has purged defilement
from the enlightened, understanding mind. Then he is
petfectly clear about the births and deaths of all categories of
beings from beginning to end. This is the end of the thinking
skandha. He can then transcend the turbidity of afflictions.
Contemplating the cause of the thinking skandha, one sees

that interconnected false thoughts are its source.

Commentary:

If he puts an end to his stirring thoughts, the extremely
subtle thoughts in the sixth consciousness, and rids himself of
superfluous thinking... Since those very fine thoughts in the sixth
consciousness have stopped, superfluous thinking is also eliminated.
It is as if he has purged defilement from the enlightened,
understanding mind. This enlightened, clear mind is the eighth
consciousness. Now, it appears that the eighth consciousness has
been purged of defilement. Then he is perfectly clear about the
births and deaths of all categories of beings from beginning
to end. There are twelve categories of beings, from those born
from wombs and those born from eggs up to and including those
not entirely lacking thought. He knows the preceding causes and
subsequent effects of every kind of being.

This is the end of the thinking skandha. At that time the
person obtains the spiritual power of knowing past lives. He can
then transcend the turbidity of afflictions. Contemplating
the cause of the thinking skandha, contemplating the reasons
behind his actions and deeds, one sees that interconnected false
thoughts are its source. At that point, the false thoughts become

interpenetrating, and such thoughts become its source.
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Sutra:

Ananda, in the unhindered clarity and wonder that ensues after
the feeling skandha is gone, this good person is untroubled
by any deviant mental state and experiences petfect, bright
concentration. Within samadhi, his mind craves its perfect
brightness, so he sharpens his concentrated thought as he
greedily seeks for cleverness and skill.

Commentary:

And he experiences perfect, bright concentration. Within
samadhi, his mind craves its perfect brightness, so he sharpens
his concentrated thought as he greedily seeks for cleverness
and skill. “To sharpen” means to refine his intense reflection, which
is that perfect brightness. He greedily seeks to have skill-in-means to
teach and transform living beings. That is what he is greedy for.

THE VENERABLE MASTER’S EXPLANATION IN JANUARY 1983

“In the unhindered clatity and wonder that ensues after the feeling
skandha is gone, this good person is untroubled by any deviant
mental state.” At this point, the feeling skandha is over, and he is in
the thinking skandha, which is subtle and wondrous. What is won-
derful is that when you have no faults, you will not be troubled by
deviant mental states, that is, by feelings of worry and fear. What
is meant by worry and fear? It’s like the man of Qi, who worried
that the sky would fall down. He had a deviant mental state. Now
the cultivator is no longer troubled by deviant mental states. He
doesn’t have them in himself. However, he is not strong enough
to resist troubles that come from outside, because love, greed, and
seeking are still present in his mind. Since selfish and self-benefiting
thoughts are still concealed inside, he is vulnerable to states from
the external environment. “Deviant mental states” refer not only
to thoughts, but also to feelings of worry and fear. When you are
afraid of something, then you have a deviant mental state. When
others oppress you and you’re afraid to speak out about it, that’s also

a deviant mental state.

THE VENERABLE MASTER’S EXPLANATION IN JANUARY 1983

While we are investigating the Fifty Skandha-demon States, five
hundred kinds of skandha-demons may come, so you should open
your doors to them and invite them to come make trouble. Although
they are demons, they help your cultivation from the reverse; they
test you to see how firmly resolved you are. If you have true de-
termination, then a thousand demons will not make you waver, ten

thousand demons will not make you retreat, and you will not be

.
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afraid of anything, because you are not seeking anything, As itis said,
“When you reach the place of secking nothing, You will have no more
worries.” Since you seek nothing, you will not fear anything. What is
there to be afraid of? Some people are afraid of ghosts because of
their grotesque appearance. They know that some people turn into
ghosts after they die. No one is afraid of spirits, despite the fierce
appearance of those spirits clad in golden armor. Confucius said,
“One should respect ghosts and spirits, but keep them at a distance.”
You should be very respectful toward ghosts and spirits, but don’t
draw near to them. You should fear neither ghosts nor spirits.

You need not fear demons; they are just testing you out, trying out
your skill in cultivation. If you’re afraid, then they will come even if
you don’t want them to. If you are not afraid, then they will not be
able to come even if they want to. The secret is to not be afraid. If
you’re not afraid, then you are “proper” and you can subdue anything,
because the deviant cannot overcome the proper. Demons fear those
who are propert, great, and bright. If you can be that way, then the

demons will behave themselves and will even bow to you.

THE VENERABLE MASTER’S EXPLANATION ON MAy 21, 1989

Venerable Master: Here, being “clever and skillful” doesn’t refer to
ordinary expedient means. Expedient means are very casual. These
“clever and skillful” methods which he uses are very ingenious and
subtle, and you can detect any flaws in them, because he applies them
very well. You cannot tell that they are expedients.

Disciple: Is he seeking cleverness and skill so he can teach and
transform people?

Venerable Master: Not only in teaching, but in all aspects, he has this
kind of clever and skillful wisdom. Regular expedient methods can
be recognized as such by people. But the kind of cleverness and skill
spoken of here cannot immediately be detected by others, because
the person speaks very reasonably and ingeniously. You can’t find any

faults with what he says. £0To be continued
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